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N. N. 39, N. N. 39,

Ĉetabla preĝo Tagmanĝa preĝo
tradukita de Manfred Retzlaff tradukita de Manfredo Ratislavo

Ĉiuj bonaj âoj,
ĉiuj posedâoj
venas de Vi, Dio.
Ni dankas Vin pro tio.

Ĉiuj bonaj donoj,
ĉiuj niaj konoj
venas de vi, Dio.
Ni danku vin pro tio.

Traduko de la Germana poemo “Tischgebet” de N. N. 39 en Esperanton de Manfred
Retzlaff (∗1938-11-04).
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Traduko de la Germana poemo “Tischgebet” de N. N. 39 en Esperanton de Man-
fredo Ratislavo (Manfred Retzlaff, Stettiner Str. 16, D-59302 Oelde, Germa-
nio, ∗1938-11-04).
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http://www.poezio.net/version?poem-id=686&version-id=1383,1384


